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K BOITPOCY O JIEKCUKO-TPAMMATHYECKHUX CPEJCTBAX
BBIPA’KEHUA MOJAJIBHOCTHU B HEMEIIKOM SA3bIKE
KAK OJJHOM U3 ACIIEKTOB OBYYEHHUA THOCTPAHHOMY
A3BIKY B KAHANJATCKOM CEMECTPE

PaccMoTpeHbI JIEKCHKO-TPAMMAaTHYeCKHE CPeICTBA BBIPAKEHUsI MOAAJIBLHOCTH B HEMEIKOM
si3bIKE U JIEKCHKO-TPaMMAaTHYeCKHe Coco0bl MmepeBoJa MOAAIBHBIX IJIarojioB, MOAAJIBHBIX CJIOB H
rpaMMaTHYeCKHX KOHCTPYKIHMii, HMEOIHUX MOJA/IbHOE 3HAYEHHE, B HAYYHO-TEXHHYECKOW JInTepa-
Type KaK OJAMH U3 acleKTOB 00y4YeHHs] HeMeIKOMY SI3bIKY acnmupaHTOB. C/iejlaH BBIBOJ 0 TOM, YTO
3HAHHUe JeKCHKO-TPAMMATHYEeCKHX CPeICTB BbIPaKeHHsI OTHOIEHHSI K BHICKA3bIBAeMOMY [1a€T BO3-
MOKHOCTH MPH YT€HHH HAYYHO-TEXHUYECKOT0 TEKCTA MPABUJIbHO MOHATH TOYKY 3peHUs aBTOpa, 1Mo~
CKOJIBKY B TEKCTe HAXOMSIT CBO€ OTpa)kKeHHe BCe ACHEeKThI MOAAJILHBIX OTHOIIEHWii, BHYyTPEHHHE U
BHEIIIHHE.

Kniwouesvle cnosa:cneyuanvnolii mexcm, MoOaibHOCHIb, ACHEKMbL MOOAIbHbIX OMHOWIEHUIL,
cpedcmea vlpasicenust, CHoco0bl nepegooa.

Ionomapnosa JI. ®@. J[HinponeTpoBChKHI HalliOHATBHUI yHIBepcuTeT iMeHi Onecst ['onuapa.
A0 ITHTAHHA ITPO JIEKCHKO-I'PAMATHYHI 34CObH BHPA’KEHHA MO/IA/Ib-
HOCTI Y HIMEIIbKIH MOBI AK OJHOMY 3 ACIIEKTIB HABYAHHA ITHO3EMHOI
MOBH B KAH/TH/ITATCBKOMY CEMECTPI

Po3rasiHyTo JlekCHKO-rpaMaTH4Hi 3aco0M BUPasKeHHS] MOAAJIbHOCTI B HiMelbKiil MOBI Ta Jie-
KCHKO-TPAMATH4YHi CIOCO0M mepexJiaxy MOAAJbHUX Ai€c/iB, MOAAJbHUX CJIiB Ta IPAMATHYHUX KOHC-
TPYKUil, 110 MaI0Th MOJAJIbHE 3HAYCHHS, Y HAYKOBO-TeXHI4Hiil JiTepaTypi Ik OJUH 3 acHeKTiB Ha-
BYAHHSA HiMelbKOi MOBH acnipaHTiB. 3po0JIeHO BHCHOBOK NP0 Te, 10 3HAHHS JIEKCHKO-TPaMAaTHYHUX
32c00iB BUPA:KeHHS CTABJIEHHS 10 BHCJIOBJIIOBAHOIO 1a€ 3MOry B X0/i YUTAHHS HAYKOBO-TeXHIYHOI0
TEKCTY NPAaBUJIbHO 3PO3YMITH MO3ULII0 ABTOPA, OCKLILKH Y TEKCTi Bi100paxalThcs BCi aCIEKTH MO-
JaJIbHUX 3B’A3KiB, BHYTPIiLIHI Ta 30BHilIHI.

Kniouoei cnoea: cneuianvnuii mexcm, mooaibHicms, ACHEKMU MOOAIbHUX 38 °A3Ki6, 3aco0U 6U-
Padrcenns, cnocoou nepexnaoy.

Ponomareva L.F. Oles Honchar Dnipropetrovsk National University. 70 THE PROB-
LEM OF LEXICAL AND GRAMMATICAL MEANS OF EXPRESSING MODALITY IN
THE GERMAN LANGUAGE AS ONE OF THE ASPECTS OF TEACHING A FOREIGN
LANGUAGE IN THE PROCESS OF TRAINING CANDIDATES OF SCIENCE

The selection of the teaching language material is of great importance for all kinds of educa-
tional establishments at all levels of teaching. The language material selection for teaching post-
graduate students sets two main goals: to learn how to read the literature on technical sciences and to
acquire the speaking and listening skills within the communication on the professional matters.

The aim of the article is to analyze lexical and grammatical means of expressing modality in
the literature on technical sciences in German and the ways of their translating. Basing on the aim of
the research, it is necessary to solve the following problems: 1) to distinguish the means of expressing
modality in the literature on technical sciences; 2) to define the role of lexical and grammatical means
of expressing modality in a special test; 3) to identify the means of expressing modality which are the
most difficult to translate and to understand in the test; 4) to give some recommendations as to devel-
oping and improving the skills of translating and using the means of expressing modality in speech.
Knowing lexical and grammatical means of expressing the attitude to what is being said enables the
speaker while reading the text on technical sciences to understand the author’s point of view, because
all the aspects of modal attitude, both external and internal, are reflected in the text. More extensive
studying of modality meets the aims and tasks of communicatively oriented teaching foreign lan-
guages.

Key words:special text, modality, aspects of modal attitude, means of expressing, ways of
translating.
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Kak u3BecTHO, 0TOOp S3BIKOBOTO MaTepuaia Jjisi 00y4eHUsI UMEET OYCHD BaXKHOE
3HAYCHHE JJIT BCEX BUIOB YUeOHBIX 3aBElCHWH M Ha BceX 3Tamax oOyudeHus. Otodop
SI3BIKOBOTO MaTepHualla P U3YYCHUN WHOCTPAHHOTO SA3bIKa B ACIIUPAHTYPE MPECIEAyeT
JIBC OCHOBHEIE TIEJIM: HAYIUTHCSI YUTATh HAYTHO-TEXHUUCCKYIO JINTEPATYPy U OBIAICTH
HaBBIKAMH TOBOPEHUS M ayJAUPOBaHUS B Mpe/eiaxX OCYIISCTBICHUS KOMMYHUKAIUH IO
TeMaM CIEeIHATbHOCTH.

[Ipu oOydeHuu B acnHMpaHType S3BIKOBOW MaTepHall JCIUTCS Ha HOBBIA U yKe
W3BECTHBIN, 3HAHUSI KOTOPOTO HEOOXOAUMO YTITyOUTh M pacIIupuTh. M3yueHue cpecTs
BBIPQXCHHS MOAAJILHOCTU B HEMEIIKOM SI3BIKE B IIKOJIBHBIX U BY30BCKUX MPOTpaMMax B
OCHOBHOM OTPaHUYHMBACTCS M3YUCHHEM MOJAIBHBIX T1aroioB. OHH OTHOCSITCS K KITIO-
YEBBIM TEMaM TOBTOPUTEIILHOTO Kypca Py 00YYCHUHU B aCITUPAHTYPE M BKIIOYAKOTCS B
teMy «llaccuBy, oCHOBAaTEIEHO TPOpabaTHIBAEMYIO0 KaK BO BpPEMs ITOBTOPUTEIHHOTO,
TaK ¥ OCHOBHOTO KypcoB. KpoMe MOManbHBIX TJIaroJIoB OOBIYHO M3YYaOTCsl CIIOCOOBI
TepeBoia KOHCTPYKIUU haben, sein+zu~+Infinitiv. Jlpyrue cpeacTBa BhIpaKEHUS MO-
JAIbHOCTH, @ IMEHHO MOJAJbHBIC CJIOBAa M CIOBOCOYETAHHUs, a TAKXKe MOJAIbHEBIC Tja-
roiel ¢ Infinitiv [ u II 11 BEIpaskeHUsT pa3IMIHOM CTEIeHN BEpOATHOCTH u Futurum II
HE TMOJIYYal0T JOCTATOYHOTO BHUMAHUS, KaK MPU O0OYYCHHH YTECHHUIO U TICPEBOJly HAyd-
HO-TEXHWYECKOW JTUTEPaTyphl, TAK ¥ MOHUMAHHIO YCTHOW pedd. B OCHOBHOM OHU He
BBIJICIISIFOTCSI B OTEIBHYIO TPYIITY, & U3y4YalOTCs IPH IPOXOKICHUH APYTUX TEM.

B JIuHTBUCTHKE CYIIECTBYIOT MHOTOUYHCIIEHHBIE Pa0OTHI, TIOCBAIICHHBIE CEMaH-
TUYECKUM, MOP(OIOrHYSCKUM U CHHTAKCHYECKUM OCOOCHHOCTSIM CPEJCTB MOJATIBHO-
ctu (B.T. Anmonu, L. bammu, A. B. bonmapko, JI. P. 3ungep, JI. E. Ctpoega,
E. W. Wennensc, J. Buscha, U. Engel, J. Erben, G. Helbig, W. Jung, A. Weidner,
H. Weinrich u np.). [l xaTeropuu MOIANbHOCTH XapaKTePHBI MHOTOTPAaHHOCThH Ce-
MaHTHKHU U CIIOCOOOB €€ BBIPAXKCHUs, pa3HO00pa3rue OTHOIICHUHA MKy GOpMOi U co-
JepKaHUeM B TIpoIlecce s3bIKOBOro (yHKIHOHMpoBanus. B. B. Burorpamos paccmar-
pYBall MOJIaTFHOCTh KaK OCHOBHYIO SI3BIKOBYIO KATETOPHIO, KOTOpAs MPUCYIA Pa3HBIM
SI3BIKaM M UMeeT crenuduaeckue GOpMbI BRIPAKEHHUS B 3aBHCUMOCTH OT CHCTEMBI KOH-
KpEeTHOTO s3bIKa [3, ¢. 57].

HecmoTpst Ha HEKOTOpBIE pa3inuyus B OLEHKE CYIIHOCTH W TPAHHUI] MOJAITBHOCTH,
BCE HCCJICIOBATEIIN CUUTAIOT, YTO MOJAIBHOCTh XapaKTepU3yeT MPEJIOKCHUE B IIETIOM
[1,c. 168;2,c. 239;3,c.57;7,c.8; 8, c. 448; 9, c. 49]. 310 NO3BOIAET paccMaTPUBAThH
MOJIATBHOCTh KaK CEMAHTUYECKYI0 KaTETOPHIO, KOTOpask SBISIETCS MPU3HAKOM BCETO CO-
Jep KaHusl COOOIIEHUsI, TO €CTh MOJIANILHBIE CJIOBA BBHITIOJIHSAIOT B COCTABE MPEIIOKECHUS
HETOCPEACTBEHHYIO JIEKCUYECCKYI0 (DYHKIIUIO U HEOOXOUMBI JUIS MTPABUIIBHOTO M MOJIHO-
ro TOHUMAaHUS BBICKA3bIBAaHMSA, YCTHOTO MM MHChMEHHOTo. Omnmpasch HAa TIOHUMAaHUE
CymHOCTH MoJabHOCTH B. B. BuHOTpamoBa, MHOTHE TUHTBUCTHI BBIACISIOT TPU aCIEKTa
MOJTAITbHOCTH: BHYTPEHHIOK MOAAJIbHOCTh, OTHOIIIEHHE CYOBEKTa JIEHCTBUS K JISHCTBUIO,
KOTOPOE OH OCYIIECTBIISIET, BHEITHIOW, OOBEKTHBHYIO MOJIATBHOCTH, OTHOIIICHUE COMEP-
JKaHUs BBICKA3bIBaHUS K JCWCTBUTEIBHOCTH B TUIAHE PEaJbHOCTH WJIM HEPEaTbHOCTH,U
CYOBEKTUBHYIO, CTEIICHb YBEPEHHOCTH TOBOPSILETO B COOOIIaeMbIX (DakTax WU €ro OT-
HOIIICHUE K BBICKa3BIBaHUIO B oOmmieM [1, ¢. 168; 4, c. 125-128; 5, c. 148].

B HayyHO-TEXHHYECKOW JUTEpaType MMEIOT MECTO BCE Ha3BAHHEIE ACTIEKTHI MO-
JAJbHBIX OTHOIIEHUH. MoJanbHbIC TJ1arojbl, MOAAIBHBIE CIIOBA U CIOBOCOYCTAHHUS BBI-
paXKaroT pa3IMyYHbIC TUIIBI OTHOIICHHUS aBTOpa K M3jiaraeMbiM ¢akrtam [12]. B aToli cBs-
3W TIPEJCTABISAETCS 1eNeco00pa3HbIM MPH MU3yYEHUH TEMBI CIIOCOOOB BBIPAKECHUS MO-
JMATHHOCTH MCIIONH30BaTh, B YaCTHOCTH, CEMAHTHYECKYIO KIIACCU(UKAIINIO, BKIIFOYAT0-
LIYI0 JBa KJ1acca MOJAJIBHBIX CJIOB U CIIOBOCOYETaHUi [6, c. 214].

1. MopnanbHBIE CI0Ba U CIIOBOCOYETAHUS, BBIPAXKAIOIINE YBEPEHHOCTh B TOM, UTO
coobmaercs: zweifellos, zweifelsohne, ohne Zweifel, kein Zweifel, schlechterdings, na-
tiirlich, selbstverstindlich, unbedingt, bestimmt, durchaus, klar, wohlverstanden, ver-
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standlicherweise, selbstredend, versteht sich, allerdings, freilich, zwar, wahrhaftig,
wahrhaft, wahrlich, wirklich, fraglos, in Wirklichkeit, tatsdchlich, in der Tat, sicher,
mit Sicherheit, sicherlich, gewiss, gewisslich, fiirwahr.

2. MopanbHBIEe CI0Ba M CIOBOCOYCTAHHMS, BBIPAKAIOIIME MPEANOIOKEHUE, CO-
MHEHHUE B TOM, UTO coolImaercs: offenbar, anscheinend, scheinbar, offensichtlich, sicht-
lich, augenscheinlich, voraussichtlich, vielleicht, wohl, wahrscheinlich, hoffentlich,
womdglich, moglicherweise, vermutlich, eventuell, etwa, kaum, angeblich, schwerlich.

OTH CpelcTBa BhIPAXKCHUS OTHOIICHHS K BBICKA3bIBAEMOMY JAlOT BO3MOXKHOCTh
IIPY YTCHUU HAYYHO-TEXHUYECKOTO TEKCTa Jy4llle TIOHATh TOYKY 3peHus aBTopa. Crie-
IyeT MOAYEPKHYTh, YTO 3a4aCTYIO MPH MEPEBOAaX TEKCTOB OOYYArONIHECS OMYyCKalT U
HE MEPEBOISAT CIIOBA JAHHBIX KaTETOPHii, HE MPUIaBas UM 3HAUCHUS, YTO CYIICCTBEHHO
CHIDKAET Ka4yecTBO IepeBoza. [loaTomy mpeacTaBisieTcs LEeIecoo0pa3HbIM yACIUTh
JAaHHOHM TeMe 0co00e BHUMAaHKE MPH IIAHUPOBAHUU YUEOHOTO TpoIiecca U pa3padboTaTh
PAI YOpaKHEHHUH KaK IS IEPEeBOa, TaK U Pa3BUTHS HABBIKOB TOBOPEHHUS.

CroBa mepBOro Kiacca UCHOIB3YIOTCS IS TOTO, YTOOBI MOMYCPKHYTH MPABUIIb-
HOCTb CYXKICHHS, KATCTOPUYHOCTh PEIIeHHUs, OECCIIOPHOCTh CYIIECTBOBaHHS (DAKTOB U
SIBJIICHUH, 0 KOTOPBIX cooOriaercs: Gewiss, darf man nicht annehmen, dass.... — Heco-
MHEHHO, Helb3sl CYUMAmb, 4mo....

CroBa BTOPOTro Kjlacca UCIOJB3YIOTCS B TOM Cllydae, KOrja roBOpsIIui HeIocTa-
TOYHO OCBEJOMIICH O TOM WM HHOM (hakTe uiu sBiicHHH. OH HE MOXKET KAaTeropuIecKu
YTBEPXkAaTh WIA OTPHUIATh, YTO COJEP)KAHHE COOOIICHHS COOTBETCTBYET pEanbHOMN
JCHCTBUTEIBHOCTH, IOATOMY BBICKA3bIBACTCS C OMPEICIICHHON CTENEHBIO BEPOSATHOCTU
B 3aBHCHUMOCTHU OT CTEIICHH CBOCH OCBEJOMJICHHOCTH, UJIM COMHEBAETCS, HJIU HE YBEPCH
B U3NOXKeHHBIX (pakrax: Es ist kaum moglich, dass.... — Bpao au 603M02icHO, ymo ...

Ecnu uckiroueHrne MoIaibHBIX CJIOB MEPBOTO KJIacca CYIICCTBEHHO HE HapyIIaeT
YTBEPAUTEIBHOE COACPIKAHHE BBICKA3bIBAHUS, TO WCKIIIOYCHHE CIIOB BTOPOTO Kiacca
BHOCHUT 3HAYUTEIbHBIC U3MCHEHHS B MOJAJbHYIO XapaKTEPUCTUKY BBICKA3bIBAHUS, TAK
KaK OHO TepsieT CBOO MPEITONOKUTEIBHYI0 MOJATBHOCTD U IPHOOPETAET XapaKTep yT-
BEpAUTENLHON MofainpHOCTH [6, ¢. 213].

JlaHHBIC MOJIAIBHBIC CJIOBA M CJIOBOCOYETAHUS OCOOEHHO YacTO BCTPEUAIOTCS B
TeX YacTAX HAYYHBIX cTaTed, B KOTOpBIX mpoBoautcs auckyccus (Diskussion), o0cyx-
JICHHE W3II0KEHHOTO MaTepuaia, pe3ylbTaTOB M MPOTHO30B KCCIEJOBaHMS. 3HAHHE
3THX CJIOB TO3BOJISCT MPABWILHO MOHITH CYyTh U3JI0KEHHOI'O MaTepuaia u MpoOJIeMBl,
CBSI3aHHBIC C M3JIOKECHHBIM COJIEPIKaHUEM, OECCIIOPHOCTh MIIM BEPOSTHOCTh CYIIIECTBO-
BaHUsI (HDAKTOB WU SIBJICHHIA.

YnorpebieHre HEKOTOPBIX CJI0B IS BBIPAXKCHUS OTHOIIECHHUS K BHICKA3bIBAEMO-
My HEOOXOAMMO OTJIMYATh OT IPYTHX 3HAUEHHH ATHX cjoB. Hampumep, cioBo 1ist BbI-
paKeHUsI BEPOSATHOCTH efwa «IOXalyW, BeposaTHO»: Das ist etwa nur in den Fillen
maoglich, in denen.... — 9mo, 803M0ICHO, NOJCATYU, TUULL 8 MEX CAYUAAX, KO20d... Cle-
JIyeT OTJIMYaTh OT JAPYroro 3HAYCHHS 3TOTO CJIOBA: «OKOJIO, MPHOIM3UTEILHO»: die
Temperatur von etwa 300° C. — Temnepamypa npubausumenvto ¢ 300°C. B Takux ciy-
Yasgx IIOCJIE CIIOBA efwa OOBIYHO CTOUT YHCIIUTEILHOE.

CnoBo Gewiss KpoMe MOJAJIBHOTO 3HAYCHUS HECOMHEHHOCTH MMEET TaKXkKe yC-
TYNHUTEIBHOE 3HAUCHUE, HATIPUMED:

Gewiss, darf man nicht annehmen, dass... Hecomunenno, nenwvss cuumamas, 4umo...
Gewiss ... aber... Ilpasoa ... oonaxo...

Hepenko MomanbHbIe ClIOBa HEMEIIKOI'O IPEIOKEHHUS [IPH IIEPEBOIC HA PYCCKHIA
SI3BIK OKa3bIBAIOTCS M3JIUIIHUMH U UX TPUXOIUTHCS OMYCKaTh, HAIPUMEP IPU COYETa-
HUU Tharoyia scheinen «Ka3aTbhCs» U MOJAIBHOTO CIIOBa Wohl «nooicanyily, KOTOpbIS
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CITY)KUT JUIS BBIPOKCHUS TMpeArnoioxkeHrus. OaHo W3 HUX MPH NEPEBOJE CIEIyET HC-
KITFOYHUTb.

Diese Auffassung scheint wohl schon widerge- — Dma mouka 3penusi, HACKOIbKO MOICHO CYOUmby
legt zu sein. (wohl omryckaem. — JI. I1), yowce onposepernyma.

Jis mydmiero yCBOEHHWSI JaHHOTO Marepualia B PeYd MOXHO MPEIIOKHTH YII-
paXXHEHUS THUTIA: BBEIPA3UTE MPEIOIOKECHIE, YBEPEHHOCTh, HEYBEPEHHOCTh, COMHEHHUE
B TOM, YTO COOOIIAETCS B JAHHOM BBbICKA3bIBAHUU MM HEOOJIBIIIOM TEKCTE; 3aMCHHUTE
MOZAJIBHBIC TJ1aroJibl MOJATBHBIMH CIIOBAMM WJIH CJIOBOCOYCTAHHMSIMH C JAHHOW CeMaH-
THUKOW, HE MEHSS CMBICIT BEICKA3BIBAHHUS, U JP.

MopanbHble TJIArojibl ¢ MHQUHUTABOM, KaK W3BECTHO, MOTYT BBITMIOJHSATH JIBE
¢dynkun. CoxpaHsisi CBOE JICKCHYSCKOE 3HAYCHUE, OHH BBIPAXKAIOT OTHOIICHHE T'OBO-
pAIIEro K JSHCTBHI0O KaK BO3MOKHOMY, HEOOXOAWMOMY, O0s3aTEIbHOMY WIIH JKeae-
Momy. [Ipu BUIOM3MEHEHHH CBOETO JICKCHUECKOTO 3HAYCHHUS OHU CIIy)KaT IS BhIpake-
HUS TPEINOJIO0XKCHHUS U Pa3IMYHON CTENICHH BEPOATHOCTU. KpoMe TpaauIlMOHHBIX MO-
JMAIBHBIX TIAaroloB konnen, diirfen, miissen, sollen, wollen, mégen K riaroiram, UMero-
UM MOJAIBHOE 3HAYCHHE, OTHOCAT TJAroiel brauchen, vermégen, wissen, verstehen
[11, c. 416]; scheinen, pflegen, wissen, suchen, haben, sein [10, ¢. 109]. U. Engel npen-
JaraeT pachpe/eNIuTh HEMEIIKUE TJIaroJibl Ha JIB€ MOATPYIIIBL MOAAIbHBIC U MOTYyMO-
nanpHBIe [8]. B mepByro moarpymimy BXOAST KpOME YKe Ha3BaHHBIX TPATUITHOHHBIX
[J1arosioB brauchen u werden. Bo BTOpyto noarpynimy BKIOYCHbI pflegen, scheinen, ha-
ben, sein, stehen, umhinkénnen, vermégen, verstehen, wissen n np. I'naronsl konnen u
mdgen c Infinitiv I BeIpaxkatoT oCTOpOKHOE CyOBEKTHBHOE MPEAIIONIOKEHUE, TIPH yIIOT-
pebiernn kénnen B Imperfekt Konjnktiv 3TOT OTTEHOK MPEAITOI0KEHUS YCHUIINBACTCS.
In diesem Fall kann (konnte) auch ein Einfluss B smom ciyuae, 603MO4CHO, UMeemCsi U G-
der magnetischen Wellen vorhanden sein. HUe MACHUMHbBIX BOJIH.

MopnanbHbie Taroel npu ynorpednenuu ¢ Infinitiv I BeipaxatoT pa3mudHbIC
OTTEHKHU TPEATONIOKEHUS U TIePEBOJIATCS, KaK MPaBIIIO, BBOJAHBIMH CIOBaMU B 000po-
TaMU: miissen — NOJDKHO OBITh, HECOMHEHHO; kOnnen — BO3MOXKHO, BIIOJHE BEPOSITHO;

sollen — cyns o (MMEONIMMCS COOOLICHUSIM), €CIIH CYIUTh, ..., TO-BUJUMOMY, HACKO-
JIbKO U3BECTHO.

Eine genaue spektroskopische Bestimmung Hecomnenno, moynulii cnekmpoepagpuueckui
von m/mh muss zugleich eine genauere Kennt-  ananuz m/mh dacm oonospemenno bonee mo-
nis von e/m bedeutet haben. uHOe onpedeierue e/m.

Das kann noch vor 1900 gewesen sein. Boszmoorcno (ne uckmoueno), umo smo 610

ewe 0o 1900 2ooa.

Neulich wurde ein kleines Radargerdt gebaut. ~ HedasHno 6bi1 CKOHCIMPYUPOBAH MUHUAMIOD-
Das Gerdt soll nicht mehr als 200 Gramm Hblil paduonoxamop. IIpubop eecum ceeo
wiegen. auws 200 epamm.

B nayuyHO-TeXHMYECKOW JUTEpaType sl BBIPAXKEHUS MPEANOJIOKEHUS B OTHO-
MIEHUN KaKOT0-TN00 MEeHCTBUS, KOTOPOE MOJDKHO TPOU30HTH B OymyIeM, ymoTpeOs-
ercst Futurum II.

Die Raumfahrt wird ihren Hohenpunkt Kocmonnasanue oocmuenem, no-euoumomy,
erreicht haben, wenn.... €80€20 KYTbMUHAYUOHHO20 NYHKMA, KO2Od...

Dieses Problem wird (wohl) nicht bald gelést ~ Oma npobnema, no-euoumomy, 6ydem peuwieHa
worden sein. He cKopo.

TunmaHON OMMOKOM TIpH TIepeBo e mpemioxenuit ¢ Futurum II sBisercst ux me-
peBoa wiM OyAymuM BpeMEHEeM, WM TaccuBHOW ¢opmoii rimarona. Ilpu mepesoxe
MpeIOKeHUH, B KOTOPBIX yrorpeoisercs Futurum II, cnenyer ucnons3oBats BBOAHBIC
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CJIOBa M 00OPOTHI, BEIPAXKAIOIINE TPEATION0KEHAE, HATIPUMED, HO-8UOUMOMY, HOHCATVI,
HACKONILKO MOJHCHO CYOUMb.

Hdnst  pasBuUTHS  HABBIKOB ~ aBTOMATU3UPOBAHHOTO  MEPEBOJA  JIEKCHUKO-
rpaMMaTHYECKUX SIBJICHHUM, XapaKTEpHBIX JUIsl HEMELKOW HAyYHO-TEXHUYECKOU JIUTEpa-
Typbl, HEOOXOIUMO CO3/IaHHE CHENHAIbHBIX YIPAKHEHUH C MPaKTUYECKUMHU yKa3aHUs-
MU, B KOTOPBIX oOpaiaercs BHUMaHue Ha HauOoJiee TPy THbIC MOMEHTHI JUIS YCBOCHHUS
KOHKPETHOI'O MaTepuaja U JENal0TCs NPEAYNPExKACHHUsI B OTHOUICHUH BO3MOKHBIX TH-
MUYHBIX OMMWOOK, W TOAOOp TEKCTOB, COMAEPXKAIMUX MAaKCHMyM JIEKCHKO-
rpaMMAaTHYECKUX SIBIICHUN B COYETaHUHM C CHHOHMMHUYECKUMH (opMaMu Ui Hanbosee
MPOIYyKTUBHOI'O YCBOCHUS MaTepuaia.

CrnemyeT OTMETHTh, YTO KaTErOpUsl MOJAIbHOCTH, CEMAaHTUKA U (DYHKIIMOHHPO-
BaHHWE MOJAJBHBIX TIJArojioB, CIIOCOOBI BBIPAKEHUS W TMEpeBoAa  JIEKCHKO-
IrpaMMaTHYECKHUX CPEACTB BBIPAKEHHA MOJAIBHOCTH JOCTaTOYHO OCHOBATENIBHO H3Y-
YEeHbl B JIUHTBUCTHUYECKOMN JIMTEPAType U OTPAKEHBI B IPAKTHUYECKUX Kypcax IepeBoa
Hay4HO-TEXHHYECKOM auTepaTypsl. Kak npeacrapiseTcs, B aCHMpaHTCKOM Kypce Iiefe-
c000pa3HO M3y4YEeHHE OTHENbHOW TeMBbl «JIeKCHKO-rpaMMaTHIecKHne CPefCcTBa BBIpaxe-
HUS MOAAJIBLHOCTH B HEMELKOM SI3bIKE U CIIOCOOBI MX IMEPEBOAA», TaK KaK OHA OTHOCHT-
csl K HanboJee CII0KHBIM IS TIEPEBO/IA S3BIKOBBIM SIBIIEHUSM C IIUPOKON CEMaHTHKOM.
[TockonpKy MOIAIbHOCTH BBIpa)KaeT HE TOJBKO OTHOIIEHHE COJAEP’KAHUS BBICKA3bIBA-
HUS K ACWCTBUTENBHOCTH, HO ¥ OTHOIIIEHHE BBICKA3bIBAaHUA K OOBEKTHBHOW JEWCTBH-
TENILHOCTH € TOYKH 3PEHHsS aBTOpa, OoJiee MOJHOE M3YUYEeHHE CPEICTB BHIPAKEHHS MO-
TATBHOCTH SBJISIETCS HE CaMOLIENBIO, a TOMYMHEHO IEJISM | 3a/1a4aM KOMMYHHUKaTHBHO-
OpPUEHTHPOBAHHOTO 00YYEHUS HHOCTPAHHBIM S3BIKAM.
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